
RENSEIGNEMENTS 

& RÉSERVATIONS

06 38 27 99 32 

Office de Tourisme du Pays Diois : 04 75 22 03 03 

Office de Tourisme du coeur de Drôme – Pays de Crest et de Saillans : 

04 75 25 11 38 

Office de Tourisme du Val de Drôme 04 75 63 10 88 

Syndicat de la Clairette de Die et des vins du Diois : 04 75 21 29 76

www.clairette-de-die.com
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SAMEDI 8 - SATURDAY 8TH

Pour tout renseignement complémentaire et réservation : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 2 For more information and booking : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 

Durant 8 jours, le Mois de la Vigne vous propose de 
découvrir les richesses de la Vallée de la Drôme (de 
l’appellation Clairette de Die à l’appellation Brézème), au 
travers d'animations ludiques, pédagogiques et sportives, 
où chacun pourra trouver l'activité qui lui correspond.
Vendanges, atelier pâtisserie, atelier chocolat, ateliers 
oenologiques, atelier peinture, dégustations, balades 
guidées à pieds, à vélo électrique, expositions sont au coeur 
de cette 5è édition, pour le plaisir des yeux et des papilles. 

Nos partenaires restaurateurs et hébergeurs vous proposent 
un accueil personnalisé sur cette période, pensez bien  à 
réserver !

Profitez pleinement de votre séjour où authenticité et 
savoir-faire sont mis en avant afin que vous puissiez profiter 
pleinement du patrimoine de notre région (naturel, culturel, 
historique, gastronomique, vins et produits du terroir).                       

                           L'équipe du Mois de la Vigne

Du 8 au 16 septembre 
From the 8th to the 16th of September
EXPOSITION PHOTOS "Bulles de Clairette" à la 
Cave POULET & FILS 
Olivier Garcia exhibition "Bulles de Clairette" in 
the Cave Poulet & Fils winery

Du 11 au 14 septembre 
From the 11th to the 16th of September 
EXPOSITION PHOTOS des vignes du Diois 
"Avant/Après" au Musée de Die de 15h à 19h
Exhibition of pictures of the vineyard of 
Clairette de Die "Then and Now"

10h - 10 A.M.
INAUGURATION en simultané sur les 
marchés de Die, Crest et Livron sur 
Drôme, dégustation de vins et produits 
locaux
Official opening on Livron, Crest, 
and Die markets - wines (registered 
designation of origin from the Drôme 
Valley) and local products tasting

LIEU :   Die, Crest, Livron sur Drôme

LIEU DE RENDEZ-VOUS : Sur le marché

TARIF :  Entrée Libre

14h00 - 2 P.M. 

Vignobles et villages perchés de la Drôme : circuit 
découverte à vélo électrique (Vercheny, Aurel) 
accompagné par Pierric Tabouret. Visite du musée de la 
Clairette aux Caves Carod en fin de parcours. 
A partir de 12 ans.   
Hilltop villages and vineyards of the Drôme Valley -  electric 
cycling tour (Vercheny, Aurel) accompagnied by Pierric 
Tabouret. Visit at the Museum of Clairette and Wine tasting at 
the Carod winery in Vercheny. Price (39 € / person) including 
the provision of electric mountain bike. (from 12 years old). 

LIEU :   Vercheny

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Caves Carod à Vercheny - Carod 
Winery in Vercheny 

CONTACT & RÉSERVATION :  Pierric Tabouret  06-67-12-63-87 
contact@becyclette.com -  Limited capacity, booking 
recommended : 06 67 12 63 87 - contact@becyclette.com  

TARIF :  39 E
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Pour tout renseignement complémentaire et réservation : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 For more information and booking : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 3

9h00 et 14h00 - 9 A.M. and 2 P.M.
Emile BRUNIER, chef pâtissier depuis 11 ans dans 
des maisons étoilées comme Anne-Sophie Pic, Les 
Terrasses d'Uriage ou encore Tetedoie, a également 
participé au Championnat de France du dessert. Il  
vous transmet son savoir faire au travers d'un cours 
ludique et convivial.  Confectionnons ensemble un 
dessert original à base de Clairette de Die, créé 
spécialement pour l'occasion et dégustons le avec 
le Chef. Durée 3h
Emile BRUNIER has been pastry chef for 11 years, 
and has worked for many starred restaurant such 
as Anne-Sophie PIC, Les Terrasses d'Uriage and 
Tetedoie.  He will share with you his knowledge by 
teaching you, a recipe made with Clairette de Die, 
with fun.  
LIEU :  Vercheny le Haut
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Fondation Ardouvin à 
Vercheny le Haut - Fondation Ardouvin in Vercheny 
le Haut 
CONTACT & RÉSERVATION INDISPENSABLE :  
clairette-de-die.com. 06 38 27 99 32 -  Places limitées. 
Limited capacity,  booking recommended : 
clairette-de-die.com - 06 38 27 99 32 
TARIF :  10 E

14H30 - 2:30 P.M.
Balade guidée par Julie dans les vignes et village du 
Haut-Livron. Venez découvrir l'histoire de l'arrivée de la 
vigne dans le village, et apprendre à lire le paysage, 
entre vallée du Rhône, coteaux, et contreforts 
ardéchois.  Durée 1h30 - 2h
Guided tour in the vineyard and the village of Haut-Livron. 
Discover the history of the vineyard in the village, and 
learn how to read the landscape, between Rhône Valley, 
hillside and foothills of Ardèche (duration 1h30 to 2h)
LIEU :   Haut-Livron à Livron
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  À Livron au début de la montée 
Pierre Barbe (proche de la N7) - At the beginning of the 
climp up of Pierre Barbe (next to the national road 7)
CONTACT & RÉSERVATION :  Renseignements à 
L'office de Tourisme du Val de Drôme 04 75 63 10 
88 Réservation indispensable au 06.85.31.89.58 ou 
lesvisitesdejulie@gmail.com - Information in the Vallée 
de la Drôme Tourist Office : 04 75 63 10 88 / Limited 
capacity, booking recommended : 06 85 31 89 58 - 
lesvisitesdejulie@gmail.com 
TARIF :  Entrée Libre - Free entry 

DIMANCHE 9 - SUNDAY 9TH LUNDI 10 - MONDAY 10TH

10h - 10 A.M.
Dégustation chocolat / Clairette de Die
Présentation d'un film "du paysan du Parc du Vercors au 
paysan de São Tomé" 
- �De la fève de cacao au chocolat BIO ÉQUITABLE  à 

la Clairette de Die de la Cave Jean Claude Raspail, 
Vincent Achard et Jaillance

- Dégustation gratuite / Durée 1h-1h30
Screening of "From the farmer of the regional Parc of Vercors 
to the farmer of São Tomé" / From the cocoa bean to the 
eco-friendly chocolate made with Clairette de Die from the 
Jean-Claude Raspail, Vincent Achard or Jaillance winery. 
(Free tasting, duration 1h to 1h30).
LIEU : Beaufort sur Gervanne
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Chocolaterie  FRIGOULETTE 9 chemin 
des Bérangers - 26400 Beaufort sur Gervanne 
CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office de 
Tourisme du Val de Drôme 04 75 63 10 88. Réservation à 
FRIGOULETTE : 04 75 43 09 75 /06 15 41 30 59 
 www.chocolats-frigoulette.fr-  Informations at the Val de 
Drôme Tourist Office 04 75 63 10 88 Limited capacity, 
reservation recommended : 04 75 43 09 75 - 06 15 41 30 
59 /www.chocolats-frigoulette.fr
TARIF : Entrée Libre -Free entry 

17h - 5 P.M.
L'Union des Jeunes Viticulteurs Récoltants vous accueille pour 
une réception de vendange,  visite de cave et projection 
d'un film présentant le travail de cette structure originale au 
service de la qualité.
Union des Jeunes Viticulteurs Récoltants winery 
welcomes you for a harvest reception and a visit of the 
winery. A film will be screened to explain to you this 
uncommon winery, in quality service.
LIEU : Vercheny
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  UJVR à Vercheny - Union des 
Jeunes Viticulteurs Récoltants in Vercheny
CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office de 
Tourisme Cœur de Drôme Pays de Crest et de Saillans
04 75 25 11 38 
IInformations at the Cœur de Drôme - Pays de Crest et de 
Saillans Tourist Office 04 75 25 11 38
TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

18h - 6 P.M.
Rendez-vous aujourd'hui à Barsac, haut lieu de 
la Clairette de Die, où Nicolas et Jean-Denis vous 
présenteront leur domaine. Participez à la réception 
de vendange, et échangez avec ces vignerons 
passionnés en dégustant les vins du Domaine 
Maillefaud et Fils. 
Reception of harvest, in the village of Barsac, well known 
for its among of winery. Come and meet Nicolas and Jean-
Denis Maillefaud, two brothers, who will explain you their 
work as wine makers and make you taste their wine.
LIEU :  Barsac
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Domaine Maillefaud et Fils à 
Barsac - Maillefaud et Fils winery 
CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office du 
Tourisme du Pays Diois 04 75 22 03 03
Informations at the Pays Diois Tourist Office 
04 75 22 03 03 
TARIF : Entrée Libre - Free entry 
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MARDI 11 - TUESDAY 10TH

Pour tout renseignement complémentaire et réservation : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 4 For more information and booking : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 

10h - 10 A.M.
BALADE À VÉLO
Catherine de Gervanne Camping vous guidera sur un 
des sentiers du vignoble. Cette balade suit la Vallée de la 
Drôme, dans un panorama parsemé de collines boisées, 
entièrement vouées à la Clairette de Die. Durée : entre 
1h30 et 2h.
Catherine, from  "Gervanne Camping" campsite, will 
guide you on one of the 7 paths of the vineyard. This 
path follows the Drôme Valley, and the panorama takes 
in the forest hillsides.  It is fairly isolated, off major roads 
and is wholly devoted to producing Clairette de Die. 
Duration 1h30 to 2h.

LIEU : Saint Sauveur en Diois

LIEU DE RENDEZ-VOUS :   Parking des Chemins de la 
Clairette à Saint Sauveur en Diois - Car park of the 
walkways of Clairette in Saint Sauveur en Diois

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office 
de Tourisme Cœur de Drôme Pays de Crest et de 
Saillans 04 75 25 11 38 -  Informations at the Cœur de 
Drôme - Pays de Crest et de Saillans Tourist Office
04 75 25 11 38

TARIF : Entrée Libre -Free entry 

17h - 5 P.M.
Yves Mengin, vigneron, vous propose une visite 
découverte du vignoble de Brézème en pleine 
évolution (géologie et histoire) suivie d'une 
dégustation au Domaine des 4 Cerises. Durée : 2h
Walk in the vineyard of Brézème and tasting. 
Yves Mengin, wine maker, offers you  to discover 
the evolution (geological and history) of the Brézème 
vineyard. Duration : 2h.

LIEU : Loriol

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Devant l'Office de Tourisme de 
Livron In front of the tourist office of Livron 

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à L'Office de 
Tourisme du Val de Drôme 04 75 63 10 88.
Informations at the Val de Drôme Tourist Office
04 75 63 10 88 
TARIF : Entrée Libre -Free entry 

17h30 - 5:30 P.M.
ATELIER VINS EFFERVESCENTS
A la découverte des vins de l'Appellation. Guillaume 
Reynaud, Sommelier, vous propose de découvrir 
les vins effervescents en AOC, une occasion de 
découvrir les différentes Clairette et les Crémant de 
Die. Cet atelier sera suivi d'une dégustation de mets 
à base de cépage muscat animée par Véronique 
Monge.
Discover the registered designation of origin wines from 
the Drôme Valley. Guillaume Reynaud, Sommelier, offers 
you to discover the sparkling wines of the Clairette de Die, 
an opportunity to discover the different kinds of Clairette 
and Crémant de Die.  

LIEU : Mirabel et Blacons

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Domaine de Blacons, Mirabel et 
Blacons 

CONTACT & RÉSERVATION INDISPENSABLE :
clairette-de-die.com. 06 38 27 99 32 Places limitées . 
Limited capacity,  booking required 06 38 27 99 32 
clairette-de-die.com

TARIF : 10 E 

19h - 7 P.M.
Vendanges au clair de lune suivie d'une dégustation  
avec Alexandre Lutique, viticulteur en Bio. Alexandre 
vous conduira jusqu'à sa vigne, où les grappes de 
raisins attendront impatiemment d'être récoltées… au 
clair de lune ! Munissez-vous si possible d'une lampe 
frontale et en cas de petite pluie, pensez à apporter 
votre imperméable  !  Une dégustation clôturera ce 
moment insolite.
Grapes harvest in the moonlight followed by a 
wine tasting, with Alexandre Lutique, winegrower. 
Alexandre will guide from the tourist office of Die to 
his vineyard, where the grapes are wainting to be 
harvested… in the moonlight. If possible take with you 
a raincoat and a headlamp (just in case the autumn 
weather is not sunny). A wine tasting will end this 
unusual  experience.

LIEU : Chemin des Fondeaux à Die

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Devant l'Office de Tourisme de 
Die In front of the tourist office of Die

CONTACT & RÉSERVATION : clairette-de-die.com. 
06 38 27 99 32. Places limitées à 25 - Limited capacity, 
booking required clairette-de-die.com - 06 38 27 99 32 

TARIF : Entrée Libre -Free entry 
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Pour tout renseignement complémentaire et réservation : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 For more information and booking : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 5

MERCREDI 12 - WEDNESDAY 12TH

JEUDI 13 - THURSDAY 13TH
11h - 11 A.M.
DÉGUSTATION
La Cave du Bourg à Crest vous ouvre ses portes pour 
une dégustation au fil de la Drôme. Venez découvrir 
les vins de la Vallée de la Drôme, du Brézème au 
Châtillon-en-Diois, en passant par le Coteaux de Die 
et notre célèbre Clairette de Die. Durée 1h. 
La Cave du Bourg in Crest opens its doors to welcome 
you for a wine tasting of the various registered 
designation of origin wines of the Drôme Valley : 
Brézème, Coteaux de Die, Clairette de Die, Crémant 
de Die, Châtillon-en-Diois. Duration : 1h 
LIEU : Crest
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Cave du Bourg, 51 rue Emile 
Loubet, 26400 Crest 
CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office 
de Tourisme Cœur de Drôme, Pays de Crest et de Saillans 
04 75 25 11 38. Places limitées. Réservation au 04.75.25.22.93 
Informations at the Cœur de Drôme - Pays de Crest et de 
Saillans Tourist Office 04 75 25 11 38 - Limited capacity, 
reservation required 04 75 25 22 93 
TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

15h - 3 P.M.
Balade guidée par Julie, guide conférencière, 
dans le vignoble de Die à travers les Chemins de 
la Clairette. Vous irez ensuite à la rencontre d'un 
viticulteur passionné qui vous parlera de son métier et 
répondra à toutes vos questions autour d'un verre de 
Clairette de Die.
Guided tour in the vineyard of Die, with Julie, to see 
where the Clairette de Die came from. The tour is 
followed by a meeting  with a winegrower, who will 
talk about his work and who will answer to all of your 
question, while you will taste some Clairette de Die. 
LIEU : Die
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Devant l'Office de Tourisme de 
Die - In front of the tourist office of Die
CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office 
de Tourisme du Pays Diois 04 75 22 03 03 Places limitées. 
Réservation au 06 85 31 89 58 ou lesvisitesdejulie@gmail.
com -  IInformations at the Pays Diois Tourist Office 04 
75 22 03 03 Limited capacity, reservation required 06 
85 31 89 58 - lesvisitesdejulie@gmail.com 
TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

17h - 5 P.M.
La cave Jean-Claude Raspail vous attend pour une 
réception de vendange et dégustation des premiers 
jus. Ce sera l'occasion pour vous  de découvrir de 
magnifiques pressoirs anciens et de déguster ses vins 
issus de l'agriculture biologique.
Jean-Claude Raspail winery is waiting for you for a 
harvest reception, and a tasting of the first grape juice. 
It will be the opportunity to see some old machines, and 
taste their wine from organic agriculture
LIEU : Saillans
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Cave Jean-Claude Raspail 
à Saillans - At the Jean-Claude Rapsail winery, in 
Saillans
CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office de 
Tourisme Cœur de Drôme Pays de Crest et de Saillans 04 
75 25 11 38 -  Informations at the Cœur de Drôme - Pays 
de Crest et de Saillans Tourist Office 04 75 25 11 38  
TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

10h - 10 A.M.
Un peu d'effort avant le réconfort : au départ de 
Gervanne Camping, nous vous proposons une balade 
à vélo guidée direction le Domaine de Peylong à Suze 
où vous serez accueillis par Christelle (vigneronne) pour 
une visite et une dégustation.  
A little bit of effort before the comfort : from "Gervanne 
Camping" campsite, we offer you a guided bike ride to 
the "Peylong" vineyard, where you will be welcomed for 
a wine tasting. 

LIEU : Mirabel et Blacons, puis Suze

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Gervanne camping à Mirabel et 
Blacons -"Gervanne camping" campsite

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office 
de Tourisme Cœur de Drôme Pays de Crest et de 
Saillans 04 75 25 11 38  - Informations at the Cœur de 
Drôme - Pays de Crest et de Saillans Tourist Office 
04 75 25 11 38   

TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

14h - 2 P.M.
Maguy Aillot de l'association "Vivre à Saillans" propose 
un diaporama sur les Cabanons viticoles de la 
Drôme. La présentation sera suivie d'un échange et 
d'une dégustation. 
Maguy Aillot from  "Vivre à Saillans" will show you a 
powerpoint about the picturesque stone storehouses 
of the Drôme. The presentation will be followed by an 
exchange and a wine tasting.  

LIEU : Saillans

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Office de Tourisme de Saillans 
-At Saillans Tourist Office

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à 
l'Office de Tourisme Cœur de Drôme Pays de Crest 
et de Saillans - Antenne de Saillans 04 75 21 51 05 - 
Informations at the Cœur de Drôme - Pays de Crest et de 
Saillans Tourist Office 04 75 21 51 05   

TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

16h - 4 P.M.
VISITE DU DOMAINE ET DÉGUSTATION
Sur les hauteurs de Barsac, le Domaine Truchefaud existe 
depuis 5 générations et cultive 11 hectares de vigne en 
agriculture raisonnée. Gilles et Guillaume vous feront 
découvrir leur domaine et vous feront déguster leurs vins.
On the uphills of Barsac,  Truchefaud winery has existed 
for 5 generations. Gilles, and his son Guillaume, will 
make you discover their winery and taste their wine.  

LIEU : Barsac

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Domaine Truchefaud et Fils à 
Barsac

CONTACT & RÉSERVATION :  Renseignements à l'Office 
de Tourisme du Pays Diois 04 75 22 03 03  - Informations 
at the Pays Diois Tourist Office 04 75 22 03 03 

TARIF :  Entrée Libre -Free entry 
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SAMEDI 15 ET DIMANCHE 16 
SATURDAY 15TH / SUNDAY 16TH

Pour tout renseignement complémentaire et réservation : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 6 For more information and booking : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 

Toute la journée - From 10 AM to 1PM and from 3 P.M. to 7 P.M. .
Dans le cadre des journées du patrimoine : exposition de photos des vignes du diois  
"Avant/Après". 
As part of the European Heritage Days, visit us at the "Musée de Die et du Diois" for an 
exhibition of pictures of the vineyard of Clairette de Die "Then and Now".

LIEU : Die

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Musée de Die - Musée de Die et du Diois, in Die

CONTACT & RÉSERVATION :  Renseignements à l'Office de Tourisme du Pays Diois

 04 75 22 03 03  - Informations at the Pays Diois Tourist Office 04 75 22 03 03 

TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

17h - 5 P.M.
La Cave Monge Granon vous invite à découvrir son domaine situé au cœur de la vallée de la Drôme pour une 
réception de vendange suivie d'une dégustation. Une surprise vous attend à l'issue de cette visite !
The Monge Granon winery invite you to discover the estate located in the heart of the Drôme Valley. Come for a harvest 
receptionfollowed by a wine tasting. A surprise will wait for you at the end of the visit. 

LIEU : Vercheny 

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Cave Monge Granon à Vercheny - Monge Granon winery, in Vercheny

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office de Tourisme Cœur de Drôme Pays de Crest et de Saillans
 04 75 25 11 38 - Informations at the Cœur de Drôme - Pays de Crest et de Saillans Tourist Office 04 75 25 11 38     

TARIF :  Entrée Libre - Free entry 

VENDREDI 14 - FRIDAY 14TH

9h - 9 A.M.
Atelier peinture dans les vignes de Saint Sauveur en 
Diois ouvert à tous ! Admirez le vignoble sous la lumière 
matinale et exercez vos talents de peintre, sous la 
houlette de Nathalie, de l'atelier Terres de Brumes,  qui 
vous fournira le matériel nécessaire à la réalisation d'une 
œuvre unique : la vôtre ! En cas de mauvais temps, 
Nathalie vous ouvre son atelier, pour un cours à l'abri des 
intempéries. Durée 2H.  
Painting workshop in the vineyards Saint-Sauveur en 
Diois open to all! Admire the vineyard in the morning 
light and improve your talents as a painter, under the 
stewardship of Nathalie, who will provide you with the 
necessary equipment to create a unique work of art : 
yours ! Duration : 2h (In case of bad weather, Nathalie 
will open for you her workshop).

LIEU : Saint Sauveur en Diois

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Rendez-vous à l'accueil de 
Gervanne Camping (si mauvais temps rendez-vous à 
l'Atelier Terres de Brûme, 6 rue Paul Pons, 26400 Crest) 
"Gervanne camping" campsite

CONTACT & RÉSERVATION :  Places limitées. Réservation 
indispensable : Nathalie -  06-81-16-60-94 - Informations 
at the Cœur de Drôme - Pays de Crest et de Saillans 
Tourist Office 04 75 25 11 38   

TARIF : 20 E 

16h - 4 P.M.
ATELIER CHOCOLAT
Découvrez l'histoire de la cave et des vins effervescents, 
ainsi que les secrets de la lente élaboration de la Clairette 
de Die en visitant le Muséobulles de la cave de Die 
Jaillance.  Puis, succombez aux chocolats Valrhona 
pour une dégustation "Accords Vins et Chocolat" en 
partenariat avec la célèbre Cité du Chocolat Valrhona 
de Tain l'Hermitage. Durée 3h.
Discover the history of Jaillance wincelar and the secret of 
the wine making process of Clairette de Die, while you're 
visiting the mesographical space called "Muséobulles" at 
Jaillance. Then, give in to the Valrhona chocolates for a 
pairing tasting chocolate and wine, in partnership with 
The Cité du Chocolat, Valhrona.  Duration : 3h.

LIEU : Die

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Cave de Die Jaillance - Jaillance 
winery, in Die

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office de 
Tourisme du Pays Diois 04 75 22 03 03.  Places limitées à 30, 
Réservation indispensable : clairette-de-die.com.  06 38 27 99 32 
Informations at the Pays Diois Tourist Office 04 75 22 03 03  
Limited capacity, booking required : clairette-de-die.com 
06 38 27 99 32 

TARIF :  Entrée Libre - Free entry 
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SAMEDI 15 - SATURDAY 15TH 

DIMANCHE 16  - SUNDAY 16TH

Pour tout renseignement complémentaire et réservation : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 For more information and booking : clairette-de-die.com/fr/  06 38 27 99 32 7

11h - 11 A.M.
Visite guidée "Vins et Clairette" au Musée de Die. Partez à la découverte des objets du musée autour 
du thème du vin et de la Clairette de Die, avec notamment la visite de la cave du musée où trône une 
superbe cuve en bois monumentale ! Une visite incontournable pour tous les amoureux du vin et de son 
histoire. La visite se terminera par une coupe de Clairette de Die.  
The "Musée de Die et du Diois" offers you to come and discover the history of Clairette de Die. You will visit 
the cellar of the museum, at the end a glass of Clairette will be waiting for you for you. 

LIEU : Die

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Musée de Die - Musée de Die et du Diois, in Die

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements à l'Office de Tourisme du Pays Diois 04 75 22 03 03  
Informations at the Pays Diois Tourist Office 04 75 22 03 03 

TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

15h - 3 P.M.
Visite thématique de la ville de Crest : Tavernes et Vins au Moyen âge.  Célia vous fera remonter le 
temps… laissez-vous guider ! 
Theme  tour in the town of Crest : Taverns and Wines in the Middle Ages. Célia will make you go back in 
time ... let yourself be guided ! 

LIEU : Crest

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Devant l'Office de Tourisme de Crest - In front of the tourist office of Crest 
CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements et réservation à l'Office de Tourisme Cœur de Drôme Pays 
de Crest et de Saillans 04 75 25 11 38 Places limitées - Informations at the Cœur de Drôme - Pays de Crest 
et de Saillans Tourist Office 04 75 25 11 38 - Limited capacity, booking required at Cœur de Drôme 
Pays de Crest et de Saillans Tourist Office 04 75 25 11 38  

TARIF :  Entrée Libre -Free entry 

9h - 9 A.M.
Balade en vélo électrique avec Stéphane 
Marron en partenariat avec la cave Monge 
Granon. Le circuit se terminera par une réception 
de vendange et une dégustation à la cave. 
Places limitées. Départ à 9h00, durée de la 
balade : 2h. Tarif 39 €/personne, comprenant la 
mise à disposition de VTT électrique. Réservation 
obligatoire. Minimum 6 personnes. 
Electric bike tour, with Stéphane Marron, a 
mountain bike instructor. The tour will  end with 
a wine tasting in the Monge Granon winery.  
departure at 9 A.M.   Duration of the ride: 2h. Price 
(39 € / person) including the provision of electric 
mountain bike. 

LIEU : Vercheny
LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Cave Monge Granon à 
Vercheny - In front of the Monge-Granon winery

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements et 
réservation Stéphane MARRON 07-69-81-31-02 ou 
www.horizons-vercors.fr/reserver 
Limited capacity, booking required 07 69 81 31 02 
www.horizons-vercors.fr/reserver

TARIF :  39 E 

16h - 4 P.M.
ATELIER VINS TRANQUILLES
A la découverte des vins de l'Appellation. 
Guillaume Reynaud Sommelier, vous fera déguster 
les vins des AOC Châtillon-en-Diois, Coteaux de 
Die et Brézème. La dégustation aura lieu dans la 
cave voutée de la Mairie de Châtillon-en-Diois. 
Cet ancien hôtel particulier construit à la fin du 
XVIè siècle, a été classé Monument Historique, en 
raison de la rareté de sa toiture et du décor des 
façades. 
Discover the registered designation of origin 
wines of the Drôme Valley Guillaume Reynaud, 
Sommelier, will make you taste the wines of 
Châtillon-en-Diois, Coteaux de Die, and Brézème.  

LIEU :  Châtillon-en-Diois

LIEU DE RENDEZ-VOUS :  Mairie de Châtillon-en-Diois
City hall of Châtillon-en-Diois

CONTACT & RÉSERVATION : Renseignements et 
réservation indispensable : clairette-de-die.com. 
06 38 27 99 32.  Places limitées 
Limite capacity, booking required 06 38 27 99 32 
clairette-de-die.com

TARIF :  10 E 
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Die

Loriol Crest

Vercheny
Saillans

Saint Sauveur en Diois

Mirabel-et-Blacons

Barsac

Sainte Croix
Ponet

Marignac

Suze

Châtillon

Direction 
Valence

Direction Montélimar

Direction 
Vercors

Direction 
Gap

Livron

Zone d'appellation

Beaufort 
sur Gervanne

Pontaix

HÉBERGEURS

GERVANNE CAMPING 
1175 av. des Trois Becs
26400 Mirabel et Blacons
www.gervanne-camping.com
04 75 40 00 20
Apéritif à base de Clairette de Die & 
10% de réduction sur toute réservation 
d'hébergement d'au min. une semaine. 
Offre non cumulable avec toute autre 
réduction

LE DÉROT - MOULINAGE 
Route de Beaufort, 26400 Montclar 
sur Gervanne
 www.le-derot-moulinage.fr 
 04 75 57 19 85
Apéritif à base de Clairette de Die & Menu 
à base de Clairette de Die & Vins du Mois 
de la Vigne

CHAMBRE D'HÔTE
LA BOUILLARDE 
Bouillarde, 1801 Route de 
Beaufort, 26400 Suze
04 75 42 25 78 / 06 76 08 24 86
Menu à base de Clairette de Die pour la 
table d'hôte

CAMPING LES CHAPELAINS 
1105 Rue Georges Coupois
26340 Saillans
www. chapelains.com/wp1/
accueil 
 04 75 21 55 47
Apéritif à base de Clairette de Die 

GITE LE VERDEYER 
120 Chemin du Verdeyer
26340 Saillans - 06 88 21 56 12
Apéritif à base de Clairette de Die & 
Remise spécifique

HÔTEL RESTAURANT LES 
JEUNES CHEFS 
21 Grande Rue 26340 Saillans
www.restaurant-hotel-drome.fr 
04 75 42 83 99
Pot d'accueil à base de Clairette de Die

GÎTE FERME CHABERT 
Ferme Chabert, 1410, Avenue 
Georges Coupois, 26340 Saillans
www.gites-de-france.com/location-
vacances-Saillans-Gite-Ferme-
Chabert-26G289001.html 
06 75 75 09 27
Réduction de 10% pour une location 
d'une semaine

AUBERGE - CAMPING DU PONT 
D'ESPENEL 
Quartier Pont d'Espenel
26340 Espenel
www.camping-du-pont.
pagesperso-orange.fr/accueil.htm 
 04 75 21 72 70
Apéritif à base de Clairette de Die

LA BASTIDE DES MONGE 
La Plaine , 26340 Vercheny
www.gites.fr/gites_la-bastide-
des-monge---gite-maelle_
vercheny_30396.htm 
 06 70 81 85 01
Apéritif à base de Clairette de Die & 
Confiture de Muscat offerte

GITE DE BEAUREGARD 
Rimon et Savel
www.gites-de-france.com/location-
vacances-Rimon-et-savel-Gite-
Beauregard-26G266001.html
04 75 22 07 68
Apéritif à base de Clairette de Die

EVADIE 
3 impasse Beauvoisin - 26150 Die
www.evadie.com/ 06 99 03 30 87
Apéritif à base de Clairette de Die & 
Réduction sur la location min. 2 nuits

LE SAULE RÊVEUR 
194 Avenue du Vercors, 26150 Die
www.lesaulereveur.com
09 51 78 52 22 / 07 82 34 77 50
Apéritif à base de Clairette de Die & 
Dessert ou plat à base de Clairette de Die

GITE ET CHAMBRE D'HÔTE
À ROMEYER 
35 montée des Fugiers
 26150 Romeyer
www.lesfugiers.jimdo.com
04 75 21 10 63
Apéritif à base de Clairette de Die 

CAMPING LE LAC BLEU
le Village, quartier la Touche
26410 Châtillon en Diois
www.lacbleu-diois.com
04 75 21 85 30
Apéritif à base de Clairette de Die

GITE LE BOUQUET 
Allée du Bouquet 11
26410 Châtillon en Diois
www.sandradebouver.wixsite.
com/gite-le-bouquet
06 69 60 99 83
Apéritif à base de Clairette de Die & Vins 
du Mois de la Vigne

GITE LA SAUVANIÈRE 
2 route des Sources
26410 Treschenu-Creyers
www.sandradebouver.wixsite.
com/gite-la-sauvaniere
06 69 60 99 83
Bouteille de Clairette de Die offerte à 
l'arrivée

GITE CHANTEDUC 
Hameau Le Pontillard, 26310 
Beaurières - www.gite-chanteduc.fr
04 75 21 46 59
Apéritif à base de Clairette de Die

MOULIN DE RAVEL 
Moulin de Ravel, 26410 Boulc
www.moulin-de-ravel.com
06 70 96 47 18
Apéritif à base de Clairette de Die & Vins 
du Mois de la Vigne

GITE D'ÉTAPE 
LA COLO DU CHAFFAL 
La Vachery, 26190 Le Chaffal
www.lacoloduchaffal.com
04 75 42 83 99
Apéritif à base de Clairette de Die - Diois

CAVES PARTICIPANTES

DOMAINE DES 4 CERISES
191 Avenue de la République
26270 Loriol
www.vigneron-independant.com/
mengin-yves - 04 75 85 60 01

DOMAINE PEYLONG
662 Chemin de Peylong
 26400 Suze
www.peylong.com
06 14 73 17 11

CAVE JEAN-CLAUDE RASPAIL
780 Route de Die, 26340 Saillans
www.raspail.com
04 75 21 55 99

CAVE MONGE GRANON
Quartier Saint Pierre
26340 Vercheny
www.clairette-mongegranon.com
04 75 21 74 93

UNION DES JEUNES 
VITICULTEURS RÉCOLTANTS
La Plaine, 26340 Vercheny
www.ujvr.fr
04 75 21 70 88

CAVES CAROD
93 Route départementale
26340 Vercheny
www.fr.caves-carod.com
04 75 21 73 77

CAVE POULET & FILS
785 Avenue de la Clairette
26150 Pontaix
04 75 21 72 80

DOMAINE MAILLEFAUD
Le Plantas, 26150 Barsac
www.facebook.com
DomaineMaillefaud
04 75 21 71 77

CAVE TRUCHEFAUD ET FILS
Les Bruneaux, 26150 Barsac
www.clairette-de-die-truchefaud.fr
04 75 21 70 45

CAVE DE DIE JAILLANCE
355 Avenue de la Clairette,
26150 Die - www.jaillance.fr
04 75 22 30 15

RESTAURATEURS

RESTAURANT " LES'TABLES DE 
CO" DOM Quinson, 
26400 Francillon sur Roubion
www.lestablesdeco.fr 
04 75 41 57 19
Apéritif à base de Clairette de Die & Menu 
à base de Clairette de Die & Vins du Mois 
de la Vigne

AUBERGE LE GARDE-MANGER  
Le Village
26340 La Chaudière 
06 23 57 89 89
Apéritif à base de Clairette de Die & Vins du 
Mois de la Vigne

LE BISTROT BADIN EN QUINT 
Le Village
26150 Saint Julien en Quint
www.facebook.com/LesBadins
04 75 21 57 39
Apéritif à base de Clairette de Die & Vins du 
Mois de la Vigne & Menu (3 verres différents 
accompagnants des mets adaptéss)

LE MOULIN D'ENZO
Chem. du Bez
26410 Châtillon en Diois
www.lemoulindenzo.fr
04 75 21 10 73
Apéritif à base de Clairette de Die & Menu à base 
de Clairette de Die & Vins du Mois de la Vigne
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Office de Tourisme du Pays Diois : 04 75 22 03 03 | Office de Tourisme du cœur de Drôme - Pays de Crest et de Saillans : 04 75 25 11 38
Office de Tourisme du Val de Drôme : 04 75 63 10 88 | Syndicat de la Clairette de Die et des Vins du Diois : 04 75 21 29 76

www.clairette-de-die.com
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